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om elkaar te 
verstaan,  

te informeren 
en te prikkelen, 
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van culturen 
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Beste lezers,

De tijd vliegt voorbij en later dan u van ons 
gewend bent, ontvangt u deze editie van onze 
nieuwsbrief. Achter de schermen hebben wij 
niet stil gestaan, in tegendeel, onze Biblionef 
fa-milie is gegroeid! Allereerst verwelkomen 
we een nieuw lid in ons bestuur, Robbert 
Bonk. We zijn verheugd om deze nieuwe toe-
voeging aan ons team te verwelkomen en kij-
ken uit naar de waardevolle bijdragen die hij 
zal gaan leveren.
Daarnaast zijn we trots om aan te kondigen 
dat we twee nieuwe ambassadeurs hebben 
mogen verwelkomen. Rick de Graaff en Anne-
marie van den Brink delen onze missie en vi-
sie en gaan helpen ons werk voort te zetten 
kinderen van lezen te laten genieten. Samen 
zullen we blijven streven naar het uitdragen 
van leesplezier, zoveel mogelijk leraren te on-
dersteunen met trainingen in leesbevordering 
en hen inspireren door te gaan met hun be-
langrijke werk.
Bij Biblionef blijven we ons inzetten om toe-
gang tot kwalitatieve boeken te bieden aan 
kin-deren die het meest nodig hebben. Op de 
achtergrond werken we hard aan nieuwe en 
leuke projecten om onze missie verder te ver-
sterken. In dit kader staat ons eerste leesfes-
tival op St. Maarten ingepland voor oktober 
2024 en het uitgeven van een nieuw boek sa-
men met onze ambassadeur en kinderboe-
kenschrijver Mylo Freeman.
Wij willen u bedanken dat u deel uitmaakt van 
onze missie en ons helpt om een verschil te 
maken in het leven van kinderen. Samen kun-
nen we een wereld creëren waarin lezen en 
leren voor iedereen toegankelijk en plezierig is.

Bethzy Gianella Chiang.

VAN DE REDACTIE

Poes en Hond ontstonden jaren gele-
den als Cat and Dog op een school-
bord in Ghana. Deze geesteskinderen 
van René en Elke Leisink hielpen in 
boekjes, spelletjes en atlassen de En-
gelstalige en later ook de Neder-
landstalige woordenschat van kinde-
ren vergroten. Maar Poes en Hond 
kunnen meer. Samen met Rijnbrink, 
een instelling die bibliotheken in Gel-
derland en Overijssel ondersteunt, 
brengt Biblionef vijf tweetalige edi-
ties uit: Nederlands-Arabisch / Oek-
raïens / Tigrinya / Dari en Farsi.

Karien van Buuren en Anita van Lierop 
werken als senior-adviseur bij Rijnbrink. 
“We kenden Biblionef-directeur Bethzy Gi-
anella Chiang al, omdat Biblionef eens 
een mooie boekencollectie had die wij die 
wij onder gezinnen konden verspreiden 
waar weinig (Nederlands) werd gespro-
ken of weinig boeken in huis waren.”, ver-
telt Karien van Buuren. “De kinderen uit 
die gezinnen konden met die boeken 
even wegdromen, even weg van de zor-
gen en gewoon op een leuke manier met 
boeken bezig zijn, samen met hun ou-
ders. Dat was een succes. Toen onze sa-
menwerking met asielzoekerscentra en 
andere opvangorganisaties ter sprake 
kwam, werd het idee voor de tweetalige 
Poes en Hond-boekjes geboren.” 

Vaardig in de thuistaal
Anita van Lierop: “Wij wilden opnieuw iets 
doen met een collectie die aantrekkelijk 
is voor nieuwkomers. Het is vaak moeilijk 
om boeken in kleinere of niet-westerse 
talen in de bibliotheekcollectie te krijgen 
omdat we die niet kunnen bestellen, dus 
we wilden graag boeken in verschillende 

talen laten drukken.” Het is voor kinderen 
in AZC’s extra belangrijk dat ze vaardig 
zijn in hun thuistaal, legt Karien uit. “Dat 
helpt hen om ook het Nederlands te leren. 
Maar vooral is die thuistaal onderdeel van 
hun identiteit, en nodig voor contact met 
hun familie. Dus het is ontzettend belang-
rijk om juist die thuistaal ook te leren en 
bij te houden.”

Universeel herkenbaar
De Poes en Hond-boekjes zijn ideaal om 
kinderen te helpen taalvaardiger te wor-
den, vinden Anita en Karien: “Korte zinne-
tjes, veel herhaling, mooie tekeningen, en 
met die pratende dierenfiguren niet speci-
fiek voor een westerse context. Er komen 
veel emoties en voorwerpen in voor die 
universeel herkenbaar zijn.” Biblionef ging 
op zoek naar vertalers, en Rijnbrink deed 
een behoefteonderzoek onder bibliothe-
ken. Die bedienen ook schakelklassen, 
hebben pop-upvestigingen in opvanglo-
caties en komen met de VoorleesExpress 
ook bij mensen thuis. Anita: “We hebben 
enkele titels van de Engelstalige versie 
als voorbeeld laten zien aan de bibliothe-
ken om ze een beeld te geven van wat zij 
van de reeks kunnen verwachten. Ze rea-
geerden positief, bijna alle vestigingen 
bestelden een of meer sets van 65 boek-
jes: 13 Poes en Hond-titels in 5 talen.” 

Proefexemplaren
De productie had wat voeten in de aarde 
– niet alle talen hebben een voor Neder-
landse drukpersen gangbaar schrift – 
maar in januari worden de boekjes gele-
verd. Karien: “Wij gaan het volgen: hoe 
zetten de bibliotheken de boekjes in, hoe 
worden ze gewaardeerd? Ik heb er eigen-
lijk alle vertrouwen in dat ze van waarde 
zullen zijn.”

POES EN HOND SPREKEN NU ZELFS MEERDERE TALEN

“Lezen moet niet worden gepresenteerd 
aan kinderenals een klus, een plicht. 

Het moet worden aangeboden  
als een geschenk.” 

Kate DiCamillo



cent voor bibliotheken staat. Maar de kleine 
bibliotheek in het dorp Groningen liet on-
danks dit tekort zien dat je met weinig mid-
delen toch een motiverende leesomgeving 
in kunt richten. Alleen jammer dat sinds de 
corona-lockdowns er nauwelijks nog klas-
sen de bieb bezoeken.

Op Curaçao bezochten we meertalige mid-
delbare scholen. Op die scholen is het on-
derwijs deels in het Nederlands en deels in 
het Engels en is het Papiamento zowel een 
schoolvak als een van de communicatieta-
len. Docenten met wie we spraken, bena-
drukten het belang van ontwikkeling in deze 
drie talen (en ook in het Spaans) en het be-
lang van goede boeken op school. Lezen 
thuis is immers voor de meeste leerlingen 
niet vanzelfsprekend.

De bibliotheken op Curaçao en Aruba waren 
een warm bad met veel inzet voor leesbe-
vordering en een meertalige collectie. In de 
bibliotheek in Willemstad reageerden de 
kinderen van de naschoolse opvang en-
thousiast op het schrijversbezoek van An-
nemarie. Ze schonk een paar boeken aan 
de bibliotheek en ontving zelf het geschenk 
van het Caribisch Kinderboekenfestival. Op 
Aruba kregen we op de Dia di Himno i Ban-
dera een fantastische rondleiding in de bi-
bliotheek in Oranjestad.

Op een basisschool in Willemstad las Anne-
marie voor uit eigen werk en maakte ze met 
de kinderen een rap, gebaseerd op haar 
boek Topkok Kim waarin Curaçao een rol 
speelt. In San Nicolás wachtte een verras-
sing voor de kinderen die de Biblionef-vrij-
willigers hadden voorbereid: ze kregen alle-
maal een exemplaar van Amigos! mee naar 
huis, een van Annemaries boeken. Maar 
niet voordat Annemarie over haar boek had 
verteld en met de klas een meertalig woord-
spelletje deed.

Met welke inzichten we teruggingen naar 
Nederland? Boekdonaties via Biblionef zijn 
enorm waardevol, maar we kunnen hier nog 
groter mee uitpakken dan boeken doneren 
alleen. Door via de boeken rijke taal te ont-
lokken en meertaligheid te benutten, geef je 
kinderen een cadeau mee voor hun leven. 
Vandaar dat we het initiatief namen aan te 
sluiten bij het project Anansi de Spin in de 
Klas en voor Suriname een donatie konden 
doen van 100 Anansiboeken in het Sranan-
tongo. Want een buku/buki/book/boek is te 
gek!

Impressie school- en bibliotheekbe-
zoek Suriname, Curaçao en Aruba.

In februari en maart bezochten wij Suri-
name, Curaçao en Aruba. We genoten 
van de natuur, de gastvrijheid en de ge-
deelde geschiedenis, maar vooral van de 
rijkdom aan talen en culturen. Ook in het 
onderwijs, waar het Nederlands nog 
steeds een belangrijke plek heeft, maar 
juist ook andere talen van leerlingen als 
Sranan, Sarnami of Papiamento zo be-
langrijk zijn. Graag delen we een paar 
taal- en leesonderwijservaringen. 

Onze gidsen in Suriname waren vaak jon-
ge studenten. We waren steeds diep on-
der de indruk van hun Nederlands, 
meestal hun derde taal. Ze vertelden hoe 
belangrijk lezen voor hen was geweest: 
met geschonken Nederlandse boeken 
konden ze hun taal verrijken en hun we-
reld vergroten. Ook als die boeken gin-
gen over verre werelden, zoals Appie Kap 
gaat skiën of Pluk van de Petteflet. 

Aan de Surinamerivier diep in het binnen-
land, bezochten we de twee klassen van 
de dorps-mulo. Een school met nauwe-
lijks lees- en schoolboeken: de leerlingen 
moesten letterlijk de lesstof van het bord 
in hun schrift overschrijven. Bij de deur 
wachtte een kartonnen doos, waarin be-
zoekers geld konden achterlaten voor 
boeken en andere leermiddelen. 

Stichting Uni Pikin zorgt in Paramaribo 
voor de distributie van Biblionef-donaties 
over scholen en bibliotheken in het hele 
land. Daarnaast biedt Unu Pikin werklo-
zen en kansarmen gelegenheid werker-
varing op te doen: door tweedehands 
fietsen en schoolmeubilair uit Nederland 
op te knappen en te verkopen, en ook 
zelf schoolmeubels te maken.  

De bibliotheek van Paramaribo maakte 
een troosteloze indruk: vooral oude afge-
schreven boeken van Nederlandse bi-
bliotheken. Geen enkel zichtbaar initia-
tief om leesbelangstelling aan te 
wakkeren. Beter te begrijpen als je weet 
dat er op de Surinaamse overheid geen 

RICK EN ANNEMARIE, KERSVERSE BIBLIONEF-AMBASSADEURS 

Annemarie van den Brink: “Lezen is 
magisch, een boek biedt een spiegel 
jezelf te herkennen en een venster om 
nieuwe werelden te ontdekken. Het 
verrijkt je taal, verstevigt de relatie 
met jezelf en anderen en verbreedt je 
horizon. Als kinderboekenschrijver, 
dichter en schrijfdocent vind ik het 
geweldig deze werelden voor en met 
kinderen te creëren. Elk kind gun ik 
zo’n wereld, en met plezier inspireer 
ik scholen en bibliotheken via boeken 
te genieten van talen en verhalen. Het 
doel van Biblionef past mij dan ook 
als een pakkend bokomslag.”   
 

Rick de Graaff: “Taal is hét middel 
om elkaar te verstaan, te informeren 
en te prikkelen, over grenzen van cul-
turen heen. Als hoogleraar Vreemde-
talendidactiek sta ik voor uitdagend 
en motiverend onderwijs waarin de 
talen en identiteiten van alle leerlin-
gen gehoord en gezien worden. Daar-
om zet ik mij in voor Biblionef: om 
alle kinderen de kans en het plezier te 
gunnen te lezen, in welke taal dan 
ook, om zo zichzelf en de wereld beter 
te begrijpen en waarderen.” 
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Gratis doneren aan Biblionef 

Shop je weleens online? Als je dit voortaan 
via https://doelshop.nl/biblionef doet, do-
neer je gratis aan Biblionef zonder enige 
extra kosten!
Je kunt alle producten zoeken en vergelij-
ken van alle grote webshops (Bol.com, 
Booking.com, OAD Reizen, Coolblue, Me-
diamarkt enzovoort). Het product koop je 
uiteindelijk bij de webshop zelf. Doordat 
je dit via onze pagina doet geef je koste-
loos een donatie aan ons doel.

Hoe werkt het?
Je kunt dit doen door op Doelshop.nl “Bi-
blionef” te kiezen of door doelshop.nl/bi-
blionefshops te shoppen. Bij iedere aan-
koop doneer je dan automatisch en 
kosteloos aan ons doel.

STEUN BIBLIONEF HET 
HELE JAAR DOOR

leesles in de klas in het Nederlands 
wordt daarmee zowel een les om de taal 
te leren als om in te zien hoe leuk en be-
langrijk het is om te lezen. “De leerkrach-
ten leren wat je kunt doen aan leesbevor-
dering, hoe ze met de kinderen kunnen 
werken aan klanklessen en woorden-
schat en laten de kinderen succeserva-
ringen opdoen tijdens het lezen. Hiermee 
zetten ze kleine stapjes in het leren van 
het Nederlands. De activiteiten zijn uit te 
voeren in de eigen taal of in het Neder-
lands. We gaan daarbij uit van de meer-
taligheid van de kinderen. De taalontwik-
keling van meertalige kinderen verloopt 
anders dan van eentalige kinderen maar 
het is een meerwaarde om te kunnen 
putten uit meerdere talen.”

Ruime boekencollectie
De leerkrachten leren hoe belangrijk het 
is om te werken met een variatie van 
boeken, dus niet alleen leesboeken maar 
ook prentenboeken, informatieve boe-
ken, makkelijke boeken, stripboeken en 
boeken over een bepaald onderwerp. 
“Op sommige scholen waren geen pas-
sende boeken aanwezig”, vertelt Ver-
steeg. “Door te praten over de boeken 
die geschikt zijn voor bepaalde doelgroe-
pen kunnen de leerkrachten bewuster 
omgaan met de collectie boeken op 
school en bewuster vragen wat ze nodig 
hebben. Nu is er soms nog weinig keus.” 
Dat laatste wordt gelukkig steeds beter. 
Biblionef heeft gezorgd voor kinderboe-
ken in de klas in meerdere talen (Neder-
lands, Engels, Papiamento en Spaans) 
en door de training van Bianca Versteeg 
krijgen de leerkrachten praktische tips 
om het leesplezier te vergroten. “We oe-
fenen de werkvormen in de training. De 
leerkrachten ervaren dan hoe leuk dat is. 
Het mooie is dat veel leerkrachten de ac-
tiviteiten al meteen in de klas gingen uit-
proberen, en zagen dat het werkt.”

Biblionef is dit jaar, samen met 
Stichting Lezen, in het Nederlands 
Caribisch gebied gestart met het 
trainen van basisschoolleerkrachten 
in leesbevordering. Trainer Bianca 
Versteeg is al naar Aruba, Curaçao, 
Sint Maarten en Sint Eustatius 
geweest. Komend jaar volgen de 
eilanden Bonaire en Saba. 
 
“Tijdens de training behandelen we eerst 
de taal- en leesontwikkeling bij kinderen 
die in een meertalige context een vreem-
de taal leren. We bespreken en oefenen 
met de leerkrachten – van de onderbouw 
tot bovenbouw – leesactiviteiten om de 
kinderen aan te sporen meer te lezen, en 
wat de leerkrachten zoal kunnen doen tij-
dens de leesles”, vertelt Versteeg. De kin-
deren leren lezen in het Nederlands terwijl 
dat een vreemde taal voor ze is. Versteeg: 
“Afhankelijk van het eiland spreken ze 
voornamelijk Papiamento of Papiamentù 
en Engels maar ook Portugees, Spaans, 
Chinees, Frans en Creools. Op school le-
ren ze het Nederlands. Dit is een examen-
taal maar ook een taal die deuren opent 
als je verder wilt studeren”, vertelt ze. De 

LEERKRACHTEN CARIBISCHE BASISSCHOLEN 
KRIJGEN TRAINING IN LEESBEVORDERING

Wilt je meer weten over ons wek?  
Volg Biblionef Nederland:

Voordelig periodiek schenken
U kunt Biblionef voordelig periodiek, minimaal 5 jaar, steunen zonder dat hier een notariële akte voor nodig is. 
Dit is fiscaal erg aantrekkelijk, want u kunt uw bijdrage direct opvoeren als aftrekpost zonder drempel, zoals bij 
eenmalige schenkingen. Een voorbeeld: U schenkt nu 100 Euro per jaar, als u dit bedrag verhoogt naar 200 Euro 
en dit laat vastleggen via het speciale formulier van de belastingdienst, kunt u afhankelijk van het voor u geldene   
tarief inkomstenbelasting tot 104 Euro per jaar terugkrijgen. U schenkt Biblionef dus meer zonder zelf meer te 
betalen! Wij kunnen u de link of het formulier en een uitgebreide toelichting sturen. Heeft u belangstelling? 
Neem telefonisch contact op met Biblionef via nummer 070-31 40 565 of via info@biblionef.nl. 

Op de website van de belastingdienst kunt u meer informatie vinden  
met de zoekwoorden ‘Periodieke gift ANBI’.
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kocht. Dat was een relatief klein bureau. 
Van daaruit hebben een compagnon en ik 
het Opleidingshuis/Flexhuis opgericht 
om mensen met afstand tot de arbeids-
markt op te leiden in opdracht van het 
UWV, gemeenten en integratiebedrijven. 
Die detacheerden we vervolgens via het 
Flexhuis. We groeiden uit tot 10 vestigin-
gen in het midden en zuiden van het land 
met zo’n 200 mensen in dienst. Begin 
2000 heb ik mijn aandeel daarin verkocht 
om samen met een vriend de arbodienst 
Stimulanz te beginnen. Ook mijn aandeel 
daarin verkocht ik, in 2010, om de over-
stap te maken naar interim-manager in 
het onderwijs (directiefuncties bij diverse 
opleidingsinstituten).”

Het onderwijs
Wat trekt je zo aan het onderwijs? “Het is 
een hele leuke, levendige en interessante 
wereld, met over het algemeen heel be-
trokken en enthousiaste docenten. Die 
hebben echt hart voor wat ze doen. On-
derwijs is misschien wel de belangrijkste 
functie in de maatschappij en daar moet 
voldoende in worden geïnvesteerd. Voor-
al het ministerie en de inspectie mogen 
meer open staan voor innovatie. Er zijn 
veel verschillende vormen van onderwijs 
die succesvol en interessant kunnen 
zijn.” 

Sympathiek en belangrijk doel
Hoe is Robbert bij Biblionef terecht geko-
men? “Ik ben oprichter en voorzitter van 
de Schrijverstafel in Den Haag. De part-
ner van een van onze leden is de voorzit-
ter van Biblionef Nederland. Toen er in 
november 2023 een plekje vrij kwam aan 
de bestuurstafel, dachten ze aan mij. Ik 
hoefde daar niet lang over na te denken! 
Ik vindt het een ontzettend interessante 

ROBBERT BOONK NIEUW BESTUURSLID BIBLIONEF

Een match made in Den Haag

We hebben een nieuw bestuurslid aan 
boord: hartelijk welkom Robbert Boonk. 
“Onderwijs”, zegt hij, “is misschien wel de 
belangrijkste functie in de maatschappij. 
Dat ik daar via Biblionef aan kan bijdra-
gen, is geweldig.”  

Het is een match made in Den Haag, de 
samenwerking tussen Robbert en Biblio-
nef. Hij is onder andere een trainer, spre-
ker, (verander)manager, vernieuwer, advi-
seur, lezer, vader en auteur, met verstand 
van bedrijfsvoering, marketing en perso-
neelsbeleid. Daarmee heeft hij echt alles 
in huis om Biblionef en de leerkrachten 
aan wie we de boeken sturen te stimule-
ren en te faciliteren om het beste uit boe-
ken te halen voor kinderen. 

Hij vertelt over zijn achtergrond: “Ik kom 
uit Eindhoven, daar heb ik commerciële 
bedrijfskunde gedaan en economie aan 
de HEAO. Mijn eerste banen waren in de 
marketing: van 
assistent productmanager tot marketing-
manager. Daarna ben ik zelfstandig advi-
seur op het gebied van marketing en ma-
nagement geworden voor veel 
verschillende organisaties: van de politie 
tot het onderwijs.”

Oprichten-verkopen
Hij werd ook gevraagd om trainingen te 
geven aan professionals, met name op 
het gebied van marketing en business-
planning. “Het opleidingsinstituut waar-
voor ik dat deed, het IMMO, heb ik ge-

organisatie met een heel sympathiek 
en belangrijk doel.”

Leesplezier vergroten
Wat pakt hij graag op voor Biblionef? 
“Vooralsnog houd ik me bezig met wat 
er voorbijkomt. Ook denk ik mee over 
marketing/communicatie. Personeels-
beleid voor vaste mensen en de vrijwil-
ligers zie ik ook als een belangrijk aan-
dachtsgebied. ‘Vernieuwing’ zit in mijn 
bloed. Dus ik kijk met een innovatieve 
blik naar de projecten en mogelijkhe-
den. Denk aan nieuwe samenwerkings-
verbanden met andere organisaties. 
Plus: opleidingsmogelijkheden voor 
docenten en andere betrokkenen in de 
landen waar Biblionef de boeken levert. 
Hoe die het beste kunnen omgaan met 
de methodes die ze ontvangen. Alles 
om het leesplezier van kinderen te ver-
groten. Dat is het doel.”

Lezer en schrijver
Robbert leest zelf graag, en als hij de 
tijd ervoor heeft, veel. “Van kinds af aan 
al. Ik las de boeken die mijn oudere 
broer meenam uit de bibliotheek. Soms 
kon ik niet stoppen en las een hele 
nacht door. Mijn lievelingsboek is Le 
Roi Vert, de Groene Koning, van Paul-
Loup Sulitzer. Een echte aanrader. Het 
is ongelooflijk belangrijk om jezelf te 
ontwikkelen en lezen maakt je wereld 
zoveel groter. En interessanter. Het ver-
rijkt je leven. Dus ook al heb ik het druk: 
ik verplicht mezelf elke dag minimaal 
een uur vrij te plannen om te lezen. 
Daarnaast schrijf ik ook graag, onder 
meer blogs. Over wat er in de wereld 
gebeurt en wat ik daarvan vind.”
Benieuwd daarnaar? 
Kijk op www.criebels.nl.



Dit jaar heeft Biblionef op 15 maart 
meegedaan aan NL Doet, de jaarlijkse 
vrijwilligersdag in Nederland. Het 
doel van deze campagne is om vrijwil-
ligerswerk te stimuleren en een con-
creet verschil te maken met specifieke 
non-profit doelen voor ogen. Elk jaar 
doen meer dan 375.000 mensen mee, 
afkomstig van verschillende vereni-
gingen, bedrijven en instellingen of 
gewoon als individu. 

Biblionef NL kondigde haar deelname aan 
onder de titel BOOKS ACROSS BORDERS 
en informeerde geïnteresseerde groepen 
dat 72% van de analfabeten wereldwijd 
zich in Afrika bevindt. Vrijwilligers werden 
uitgenodigd om de handen ineen te slaan 
met gevestigde vrijwilligers van de organi-
satie met een eenvoudige (maar niet zo 
gemakkelijke) taak om te helpen boeken in 
te pakken voor kinderen in Ghana, Gam-
bia, Oeganda en Sint Maarten. Door dit ini-
tiatief te steunen, konden vrijwilligers di-
rect bijdragen aan het Sustainable 
Development Goal 4 (Quality Education) 
van de Verenigde Naties, dat ervoor zorgt 
dat elk kind boeken kan krijgen en lezen. 
Het spreekt voor zich dat door samen te 
werken een collectieve kracht wordt ge-
vormd die grenzen overschrijdt en een 
tastbaar verschil maakt in het leven van 
duizenden kinderen.

Bij deze gelegenheid en zoals altijd met de 
genereuze hulp van de Koninklijke Biblio-
theek, verwelkomde Biblionef hun helpers 
van verschillende organisaties: RWS Rijks-
waterstaat, Nederlandse Loterij, Oranje 

Fonds, Gemeente Den Haag, Key Mer-
chandise, ASML Delft Happy-e en de Bri-
tish Club of the Hague. Al met al hebben 
meer dan 80 mensen een dag lang sa-
mengewerkt. 

Dankzij de enthousiaste inzet van alle be-
trokkenen werden meer dan 22.000 boe-
ken gestickerd, ingepakt en overgebracht 
op de trolleys en pallets, klaar om ver-
scheept te worden over zee. In gesprek-
ken met de vrijwilligers realiseerden de 
medewerkers van Biblionef zich dat veel 
vrijwilligers niet op de hoogte waren van 
Biblionef en haar activiteiten. Daarom kre-
gen zij een presentatie aangeboden van 
Bethzy Chiang, directeur Biblionef Neder-
land, waarin de vele gevarieerde activitei-
ten van Biblionef aan bod kwamen. 

Na de lunch werd het werk voortgezet in 
een sfeer van vriendschap en een ge-
meenschappelijk doel. Alle betrokkenen 
omarmden het initiatief en gingen fysiek 
zware taken niet uit de weg. Niels (Neder-
landse Loterij) deed zijn deel van het zwa-
re tillen en verplaatsen van dozen, Peter 
(Gemeente Den Haag) wilde meer weten 
over Biblionef, Arlene, Rick en vele ande-
ren benadrukten dat ze in de toekomst 
zouden willen helpen. En dat is om maar 
een paar voorbeelden te noemen. De dag 
was productief, inspirerend en voor herha-
ling vatbaar. Het doel was naar ieders te-
vredenheid bereikt en binnenkort zullen de 
kinderen in Afrika hun nieuwe boeken ont-
vangen, ingepakt door vriendelijke men-
sen die om hen geven. 

Een paar dagen later ging de jongste vrij-

COLOFON
Stichting Biblionef Nederland
Prins Willem Alexanderhof 5
2595 BE Den Haag
Telefoon: 070-3140565
E-mail: info@biblionef.nl
Website: www.biblionef.nl

IBAN: NL13INGB0000258485
t.n.v. Biblionef Nederland
Incassant ID: 
L40ZZZ411570640000

Biblionef (1989) is gevestigd  
in Ghana, Frankrijk, Nederland  
en Zuid-Afrika met coordinatoren 
in Aruba, Bonaire, Curaçao,  
St. Maarten, Suriname en Oegan-
da.

Aan dit nummer werkten mee: 
Lisette Blankenstijn, Susan Hol,  
Leonie Soemers, Hestia Ruben,-
Mira Oklobdzija, Maggy Wishaupt, 
Danil Melnikov, Migmr Ivanova en 
Bethzy Gianella Chiang.
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ONZE HELDEN. BOEKEN OVER GRENZEN

HEEL ERG BEDANKT!

NU DONEREN:

williger samen met de medewerkers 
van Biblionef de laatste karretjes 
overbrengen van de werkruimte naar 
de KB-postafdeling. Luuk (13) kwam 
voor een schoolopdracht die drie uur 
had moeten duren, maar hij besloot 
veel langer te blijven en werkte met 
een indrukwekkende energie en en-
thousiasme. De medewerkers van Bi-
blionef en Luuk’s collega’s in Afrika en 
het Caribisch gebied hebben er een 
nieuwe, waardevolle vriend bij!


